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Keio University Symposium on Language Teaching:

Reevaluating How to Interpret English Constructions,
Phrases, and Passages

(7R H =H+v>/CRIEER—)L)

2010 4E 7 H 11 BICBEERARFSHEAEFT L VR I 74 [HEX
RHEHE~HAANIS S D LWIESETEEE 2 5~ 2B
ENTzo Wi/ BHEHE Y VARV Y ARSI T M HZ WA B A
SO YARY Y LTI, SEEH A O R TR SURIRE %
P L. 4 HOHAROEEHE QRN T T, Zhx My icFH
THILDERIOWTHERDN L INT,

BB CIXILANIFE S (kilks) . Al iz O]
TORE) . KRR (Sl LML) X 2#EEH DD,
ZOHREIRHIZE ORILRFLAEYIZ) L) FHE~OIT X >
b Hotze TLTHEITIE, Mikd L Oaikidmrtrbniz,

VLA EIZ o (GHE - S SORHE O R i) & 36 & BURIY R
) Tt T HAOREEHEICB T LD O T R Wi
DN & DB 2 FARDSFLREM IR S iz, {ADITRIC X g,
FNOEEGERIZA IV - a3 2a=2Fr—3Y g VEBEOKET
HY. SHICZF0F - VERHEETE KL, ESL & EFL O}
F., L TCBICS & CALP ORFIZH S, &5, LT, HA
D EFLBRBEIZA S Db LwEHEEE LT BRI b s e
EIRGED D B T EBR_E SNz, 7272, BEUHIGE E — I
Wo Th, FOMMNIZIESCHRY S EHEM F TLIICHE - T
%o ZTLTZOHEIZIE, W ODEMEIBLLERH L. HlZ
3 ELHRIEFEDOBBOA L ST, ARENRPBEN O
BCE > TOHABRTH ST HAIC L > THERAYE 72 H S0
FHLO—FREEEIT-> TEP) TREFTNICHIAEL S, &
WO fEED B B0 FEEOFGEIEIIN U CTHIRIHE R B %
EREL, HERBKICLREEST I LEZHPICLTEWIT W
Lwy ey, EEAmE L TEHS N,

AEEIZ oM (EE  AMERRE L E L oSBT
X5 LE) Tt EBORETEUFRRED EoMHEz LD X9
WZAEDTOPD, BMEH R SMHE SN, FHOPTHRY
WBLBRENTZ & D—DIZ, “WEFEHG I generalist TH HRE”
LV BN Do T TORKT DL AHIF, FURREEFIH
FT2LEE50TCTH, HA2MHRERICEIELT, THLTEA0R%
HFRAMZEYIAALNSG Y ADE N HBIHH 2% E L., 8
HOLRWVIG L7 mEETHLERDH L, L)L Thb,

Kz o#E G - BRI S A TR T,
FFIFEHFORRICOVT, F—=F V- a32=Fr—Ta Vil
MOEEHERIZTEHMIE, 2 U TSR % o 725F
AR S iz F 2L MHT 51203, ORGSR IS,
TEMME G, FEEIRI, SOICRMETFONEICHNT 2% 2 28 E
IS AHTT By & G CTHME 2 BRI E AT TH S 2
LW, HROBEEE MRS FHH SN, FLTIOZ L
5. EUMREEZFMNT LI L RIABYBEOEERZOLDOTH S
CEERFRL, ERREEFAATLZL0L ) —Do0FfEL
LT, BiEZFIHLE "ZEIENOKRDE" OFWRIEH S,
EHICIE "TEENORIDE A LBEE Z L CHEREOR)
RERATEEBRINCHEIT 5 2 AT Sz,

Vb0 E 2, BHERE R WGETHZ LT ko
A% BB 2 VOB L7z. /2. BEETh 2 HAGEE
‘BrAnT L LTHHT A2 LT EEEHICBWTHARE L 3
FERRTSICI D S EAMETH D, LT A ML H o7z,

B ORI, FRC T a7 SR HBICBEE DS A
LIETHED SN, IRILWiEmR T Tb Nz, ZDH%ROERNHTIX
ZLDEMRARA Y MHFELN, KERO) BICY Y RY YA
3#E T L7z

B FETL AR, HICHBRGEE PR L T IUZEGEEE 12
BULHEMESEB TS, & v) ZEZHEENERELT
WBDTIE BV, REIZRZ &, EFHFLFICHDLLETOHEDE
EHEOHNAERBE L., TOHMICHE - TR, R LR
FHICH O INDEZ LRI T AL THD, HLEFTEIND
HELBTHO—2L LT [EFEREOHE] bbb, EREFE
%%

GROYYETT MBERERIBISHEZ 2T LAADD Y,
Bl oh 208 MEeBHN 2/ 5VIRKTH- 720 SH
WA L7eny B 7y 7 B OERIE, KR EY = 794 b
(http://www.otsuiclkeio.acjp/) F 721371 7 (http://oyukio.
blogspot.com/) IZHIMENTWBEDT, FIEBM I N2,

(BeA=F)

The Keio University Symposium on Language Teaching
was held on July 11, 2010. It mainly focused on reevaluat-
ing how to interpret English constructions, phrases, and
passages as a means for improving techniques for English
instruction in a Japanese EFL environment. First, Haruo
Erikawa (Wakayama University), Yoshifumi Saito (The
University of Tokyo), and Yukio Otsu (Keio University)
evaluated how to interpret English from a different perspec-
tive. Then, Minoru Yasui (Tohoku University) provided
comments on these lectures. These speakers shared the idea
that English learning methods which put weight on the abil-
ity of oral communication have harmful effects and we
should adopt other ways which are suitable for an EFL en-
vironment.




